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OCOBJIMBOCTI KOMYHIKATUBHO-
PIBHOILIIHHOI'O INEPEKJIAJLY
XYI102KHbOI'O TEKCTY
(na marepiaii nosicti A Yena “Kopoub maxiB”
B NepeKaji 3 KATANCHKOI AHLIIHCHKOI0
Ta YKPAiHCHKOI0)

Jocnioocenns npucesuene euguennio 0cooaugocmenl Xyo0oiucHb020 MeKcmy
i 3acobie ix 8iomeopenHs 6 nepeknadi 3 KUMaiicbkoi MO8U YKPAIHCbKO Ui aH-
enilicekoro. Y cmammi aHanizyromecs mMakmuku npasmamu4Hoi adanmauii
meKcmy, 30epexceHHsi HAUIOHAAbHO20 KOAOpUMY GUXiOHO20 mekcmy ma 6io-
MBOpeHHs cCMUAICMU4HUX 0cobaugocmell 8uUxioHo2o mexcmy 6 nepexnadi. Onu-
caHi 8xcUBaHi onepayii nio yac UKOPUCMAHHS HABCOCHUX MAKMUK NepeKaady
XYOOIHCHBORO MEKCMY 8 Medcax peanizauii cmpameeii KOMYHIKaAmMueHo-pigHo-
YiHH020 nepeKknaoy.

Karouogi caoea: xyooscriii mexcm, xXy0oxcHii hepekaad, cmpameeii, max-
muKu, onepayii.

Hccnedosanue nocesaueno uzyueHuro 0coOeHHoCmeil Xy00lcecmeeHH020
mekcma u cpeocme ux 60cco30aHUs 8 nepegode ¢ KUMAliCK020 s3blKa Ha YKpa-
UHCKULL U aneaulickuil. B cmamove aHaau3upyomes maKkmuku npazmamu4ecKoil
adanmayuyu mekKcma, COXpaHeHus: HAUYUOHANbHO20 KOAOPUMA MeKCma opueli-
HANQ U 80CCO30AHUS CIUAUCMUYECKUX 0COOGHHOCMel MeKcma OpueuHala 6
nepesode. Onucarol onepayuu, KOmopbvle 6Cmpedaromcs npu NPUMeHeHuU OaH-
HbIX MAKMUK Npu nepesooe XyoorucecmeeHHo20 MmeKcma 6 pamKax peaiusayuu
cmpameuu KOMMYHUKAMUBHO-PAGHOUCHHOZ0 Nepesood.

Karouesovte caoea: xyodoxcecmeermulii mekcm, Xy0oxucecmeeHHblil nepeoo,
cmpameeuu, MaKkmuKku, onepayuu.

The research is dedicated to the study of peculiarities of literary texts and
the means of their interpreting when translating from Chinese into Ukrainian and
English. The tactics of pragmatic adaptation of the text, preserving the regional
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[flavor of the original text, and recreating the stylistic peculiarities of the original
text are thoroughly studied in the article. The use of operations employed in the
process of literary translation within the strategy of communicative translation
are regarded.

Key words: literary text, literary translation, strategies, tactics, operations.

AHaJi3 mTaHUX HayKOBOI JIiTepaTypy CBiZYUTh, 11O OCHOBHOIO XapaK-
TEPUCTUKOIO XYIO0XKHBOTO TEKCTY € 00pa3HiCTh, sIKa IIOBUHHA BUKJIMKATU
EMOIIilfHI MOYYTTS Y PEUMITIEHTA, CAME TOMY TOJJOBHUM TIPUHIIUIIOM XY-
JIOKHBOTO TIepeKJIaay € JOMiHYBaHHSI MMOETUYHOI KOMYHIKATUBHOI (DyHK-
wii. Lle o3Hauae, 1110 OKpiM JOHECEHHS OO0 yMTada iH(opMallii, JgiTepa-
TYpHUI TIepeKJIaJ TEKCTY Hece eCTeTUUHY (pyHKUio. CTBOpeHUil y TBOpi
XYIOXHiil 00pa3 MOKJIMKAHUI HacaMIlepe ] BIUIMHYTY Ha yuTada. Tak 1o
MaNCTpU JiTepaTypHOTO TepeKsaay MOBUHHI BpaxoByBaTH 110 OCOOJIM-
BicTb Tekcty [11].

AKTYaJIbHICTh JOCTIIKEHHSI BU3HAYAETHCS 3POCTAlOUMM iHTEPEeCOM B
CBIiTi 10 KMTalicbkoi MOBH i KynbTypu Kurato, a 30kpema i 10 Xya0XXKHbOT
KMTAMCBHKOI JliTepatypu. Y 3B’SI3Ky 3 IMM BUHMKA€E HEOOXiAHICTb OiJIbII
JIOCKOHAJIOTO JOCIIKEHHS ITPO0JIeM XyI0KHBOIO MepeKIany KUTaliChKO-
MOBHOI XYIO0XXHbOI JTiTepaTypu iHO3eMHUMU MOBaMH.

TeopeTHYHOI0 OCHOBOK 1aHOI POOOTM CTaau Tpalli BiTOMMX BUYCHUX,
npucBaueHi gaHiit nmpooaematuii: K. 1. Yykoscbkoro [11], B. H. Kowmi-
capoBa [2], A. TTonosuua [3], 4. 1. Peukepa [4], A. B. ®enoposa [8; 9],
B. B. Cno6Hnikona [5], JI. M. YUepHosatoro [10].

MeTta aocaimKeHHs — BU3HAUCHHS i aHaJi3 JKaHPOBUX OCOOJIMBOCTEM
XYIOXXHBOTO MepeKIIaay 3 KUTaliChbKOl MOBU YKPaiHCHKOIO i aHTJIIIICHKOIO 3
TOYKU 30Dy peaizallii cTparerii KOMyHiKaTUBHO-PiBHOLIIHHOTO TIepeKJIay.

JlocsITHEHHSI MOCTaBJIEHOI METU Tiepeadayae BUPILIEHHSI TaKMX 3a-
BIAHb!

1) oxapakTepu3yBaTH XKaHPOBi 0COOJUBOCTI KUTalICBKOMOBHOT XYIOXK~
HBOI JTiTepaTypu;

2) BU3HAYUTH CKJIATHOIII TIepeKJIaay KUTaliCbKOMOBHOTO XYI0XKHBOTO
TEKCTY YKPaiHCHKOIO Ta aHTJIiliCbKOI0 MOBaMU;

3) mpoBecTH aHaJli3 TaKTUK i orepalliif, 3acCTOCOBaHUX B paMKax peati-
3allil cTpaTerii KOMyHiKaTHUBHO-PIiBHOLIIHHOTO TIepeKJIaay, Mpy nepekaami
noBicTi A Yena “Koponb 1maxiB” aHIIiiChKOIO Ta YKPaiHCHKOI0 MOBaMMU.

Binomo, 110 MOBa XymOXHBOI JIiTepaTypu HE BXOIUTb B KOMHUU 3
(byHKIIIOHATBHUX CTUITIB Ti€l YU iHIIIOT cydacHOi JiTepaTypHoi MoBu. Pa-
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30M 3 TUM, BUKOHYIOUH CBOIO TOJIOBHY 3a/1auy, SIK BxKe OYyJ10 BKa3aHO BHIIIE,
(YHKIIi10 €CTETUIHOTO BIUIMBY Ha YMTavya, BOHA MOXKE BKJIFOUYATH IO CBOTO
CKJIaay BCi iCHYIOYi CTWUJII i, OiJIbIIIE TOrO, 3 METOIO peaidallii i€l pyHKIIil
XYHOOXKHIM TEKCT MOXe MPUIHSITA 10 CBOTO CKJIaay i BHYTPIlIHbOJITEpa-
TYpHi KOMITOHEHTH MOBM — HAPOJIHI AiaJieKTH, KaproHu, apro [3].

TekcTn XymoOXXHIX TBOPIB € WiTICHUMU TMOHAA(PPa30OBUMMU €THOCTS-
MM, 1110 XapaKTepU3YIOThCsl CHIBHICTIO iAeAHO-TEMAaTUYHOTO 3MiCTy abo
CHIJBHICTIO TeMU i iHTeHLiit aBTopa. Came IS TEKCTIB XyIOKHIX TBOPIB
OLIbII BaXKJIMBO HE TUILKU TE, 110 MOBIIOMJISIEThCS, a 1 T€, SIK LI MOBim0-
MIISIETBCA [2].

Be3yMoBHO, Xyn0XXHii1 TEKCT B LIJIOMY € MOJTi()yHKIIIOHATLHUM: BiH BU-
KOHYE i (DyHKIIi10 KOMYHiKallii Mizk aBTOPOM i unTaueM (ciayxadem), i pyHK-
I1if0 KOTHITWBHY (ITi3HABAJIbHY), TOITOMAararour HaM O3HAMOMMTHCH i3 30-
OpaxkeHOoM B TeKCTi AilicHicTIO. PazoM 3 TuM crnienindika XygoXXHbOro TBOPY
MIPOSIBIISIETHCS HacaMITepeT Y IOTo eCTETUIHOMY BITIMBI Ha PEIIUITiIEHTA.

Jlaroun BU3HAYEHHS MOHATTIO “XYTOXHI TEKCT’, MU MOXEMO CKO-
pucTaTtucsl Oifbll y3araJlbHEHHMM 3a CBOIM 3MiCTOM BU3HAYE€HHSIM OyIb-
SIKOTO TEKCTY B3aralli, TOJaBIINA 0 HOTO BKA3iBKy Ha Ty caMme (DYHKIIIIO,
sIKa i cKitagae oro crenndiky. OTxe, xydoxcriti mexcm (TEKCT XyIOXKHBO-
IO TBOPY) — 1Ie TeKCT, OCHOBHOIO (hYHKIII€IO IKOTO € €CTeTUYHUI BILIUB
Ha yuTaya abo ciayxaua [7].

s BUKOHAHHST allcKBaTHOTO TIepeKiIamy OyIb-sIKOro TEKCTY B3arai
Ta XyIOXHBOTO TBOPY 30KpeMa IepeKiiaaad ITOBUHEH MaTH 3arajbHy IIpo-
rpamy 3[iiCHEHHSs MepeKIaaalibKoil AisIbHOCTI B yMOBaX MEBHO1 CUTYallil
JIBOMOBHOI KOMYHiKallii, 1110 BU3BHAYAETHCS CITENMDIYHUMU OCOOITMBOCTSI-
MM JIaHOI CUTYyallii i METOIO TIepekyIay i, B CBOIO YEPTy, BUBHAYAE XapaKTep
npodeciifHoi TTOBEeNiHKM TepeKianada B paMKaX JaHOI KOMYHiKaTUBHOI
CUTYallil, a caMe BU3HaYa€ CTpaTerilo repekiany [4].

B pobGori mepekiam po3misimaeThes, TEpIl 3a Bee, SIK “MOBJICHHEBUI
TBIip B IOTO CITiBBiTHOIIIEHHI 3 OPUTIHAJIOM i B 3B’SI3KY 3 OCOOJUBOCTSIMU
JIBOX MOB i 3 MPUHAJIEXKHICTIO MaTepialy 10 TUX YU iHIIUX XKaHPOBUX Ka-
teropiii” [8: 16]. XymoxHiii mepekjian BiTHOCUTBLCS A0 OAHOIO 3 XKaHPiB
nucbMoBoro nepexkiany. Ha nymky A. IlonmoBuua: “XynosxkHiii riepekyaz €
“TIepe-CTBOPEHHSIM” TBOPY, MOT0 3BOPOTHUM 3B’SI3KOM i OTHOYACHO CTBO-
peHHaM TBopy” [3: 148]. JlaHe BUCIOBIIOBAHHS IiATBEPIKYE TYMKY ITPO
Te, 110 AisJIbHICTh Mepekyiagaya Xya10XHbo1 JiTepaTypyu € 0OCOOJIMBUM Pi3-
HOBHUJOM XYI0KHbOI TBOPYOCTI.
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OCHOBHIMM 3aBIaHHSIM IIepeKyanaya € mepemada 3acodamMu iHIII0I MOBU
LiJIiICHO i TOUHO 3MiCTy OpUTiHaILy, 30epiriiy Moro CTUIICTUYHI Ta eKCIIpe-
CMBHi ocobuBocTi. [1epekian Xya1oXXHbOTO TBOPY MAa€ Ha yBa3i 30epexkeH-
HS €IHIiCTi ¢hOopMU i 3MiCTy Ha HOBIili MOBHIill OCHOBI. SIKIIIO KpUTEpiEM
TOYHOCTI TIepeKIIany € TOTOXHICTh iH(popMallii, 1110 TOBiTOMIISIETbCS Ha
pi3HMX MOBax, TO aA€KBaTHUM abO LIICHUM MOXHa BU3HATH JIMIIIE Ta-
KW TIepeKyIaj, IKUii Iepeaac 1o iHpopMallilo piBHOLIIHHUMHI 3aco0aMu
[4: 92].

OT:Ke, OCHOBHOIO CTpAaTETi€I0 TIEPeKIIany XyIOXKHIX TEKCTiB (“pillleHHS
KOHKPETHOTO TepeKiangaibkoro 3aBmanHs”) [2; 70] € cTparerist KOMyHi-
KaTUBHO-PiBHOLIIHHOTO TTepekiamy. CTpaTeris KOMyHIKaTUBHO-PiBHOIIIH-
HOTrO nepekJaay — lie mporpamMa 34iliCHeHHS epeKJiaaalbKoi IisJIbHOCTI,
1110 nepeadavae peaisallilo KOMyHIKATUBHOI iHTEHIIiT aBTOpa OpUTiHAY y
(opMmi CTBOPEHHS TEKCTY MOBOIO TIEPEKJIAMY, ITOTEHITITHO 30aTHOTO 3a0e3-
TevyBaT KOMYHIKaTMBHUI BIUIMB Ha OJepKyBaya IepeKIIaay BilllOBiTHO
JI0 OYiKyBaHb aBTOpa OpPUTiHAJIy, 4 TAKOX Ha B3aEMO/Ii10 PiI3HOMOBHMX KO-
MYHIKAQHTIB B yMOBAaXx CIIiJIbHOI ITPEeIMETHOI DisUIbHOCTI [5].

[NepexmagaveBi BapTo MaTH Ha yBa3i, 110 KOJIM MMCbMEHHUK CTBOPIOE
XYIOKHII TBip, BiH HaliUaCTillle CBiIOMO YU I1iICBiIOMO OPi€EHTYE HOT0 HA
MEeBHY “IJIbOBY ayIUTOpPil0” — Ha MiTeil, HA MAaCOBOTO ITOPOCIIOrO YUTa-
ya (SIKIIO BiH X04e, MO0 KHUXKKA cTaja OecTcelepoM), Ha iHTeJIeKTyaliB
i T. 1. BignoBigHo, mepekiagaouu XyI0XHIM TBip, mepekiagay 3a3BUdai
BUXOAUTH 3 TOTO, 1110 i B KpaiHi MOBU TlepeKjiaay BilTBOPEHHS TEKCTY OpU-
riHajgy MOBMHHO OYTH Opi€HTOBaHe Ha aHaAJIOTIYHY ayauTopito [6: 134].

st ycrimHoi peanizallii cTpaTerii KOMyHiKaTMBHO PiBHOLIIHHOTIO I1e-
peKJIaay 3aCTOCOBYIOThCS TAKTUKMW MEPEKIAAY, SIKi € CYKYIHICTIO METO/IiB
i MpuiloMiB JOCATHEHHs MeTu nepekiany [9]. HaiiGinbuly ckiagHicTs B
peastizalii repekaany 3 KUTailCbKOi MOBU aHIJIIMCHKOIO Ta YKPaTHCHKOIO
CTAHOBJISITH TAKTMKM TTparMaTUIHOI amanTaillii TeKCTY, BiITBOPEHHST CTH-
JIICTUIHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTY Ta 30€peKeHHs HalliOHAJbHOIO KOJIO-
PUTY BUXiTHOTO TEKCTY, TOMY CaMe BOHU JIETATbHO PO3TJISIIAI0THCS IaJli.

[MparmaTuuHy agarrTaiilo TeKCTY MOXHA BU3HAYUTU SIK BHECEHHS B
TEKCT 3MiH, IO 3a0e3IeUyIoTh MOT0 ageKBaTHE (3 TOUYKM 30py aBTOpa)
PO3YMiHHSI OJiepKyBadeM TEKCTY MepeKIIady i CIIPaBJISTHHS Ha OIepPXKyBa-
ya 0aXaHOTO BIUTMBY BillIOBITHO IO METH aBTOpa TEKCTY Ta MOTO Iepe-
knamy. Jlo 9yncia rmepekiramaibKuX orepalriii, BXXMBaHUX 3 METOIO ITpar-
MaTUYHOI afgarnTaiii TeKcTy [2], 110 OyJr BCTaHOBJICHI TIpY IIPOBEACHHI
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IILOTO JTOCITIIKEHHS, € TaKi: eKCIUTiKAallis iHDopMalrii; OImyIeHHS KOMY-
HiKaTMBHO-HepeJieBaHTHOI iHdopMallii; 3aMiHa HeBimomMux abo He3po-
3yMUIMX OllepKyBady JEeKCUYHUX OAMHMIb BiZOMUMM; reHepasisallis;
KOHKpeTHu3allis.

ye 4yacTo TaKTHMKa MparMaTUYHOI aJanTallii TEKCTy 3aCTOCOBYEThCS
Mpu TMepeKIIani peaiid, 10 IKMX TaKOX BiTHOCSITbCSI Ha3BU HalliOHAJTbHUX
cTpaB i ixi. Tak, Hanmpukiam, B KUTAaCbKOMY OpHWTiHaIi 3yCTpiyaloThCs
TaKi Ha3BM iXi, aK T5EiH [gan shao bing], FTi2k [gan man téu] y HacTym-
HoMy pedenni: ‘NI, RELE, TEHIVFIELMRIRGE, mMEIES
=)L,

FItH [gan shdo bing] — 11e “TedeHMiT KOPXKUK, 0OCMaKEeHUIi i 06-
cumaHmii 3Bepxy KyHxytom”, a FHEk [gan man téu] — ue “obecmaxeHa
rmaposa oyiouka”.

“But to be honest, fried cakes are more filling than fried mantou, and it lasts
longer”.

B aHrniiicbkoMy nepexiiaai BUKOPUCTOBYIOThCS Pi3HI LIJISIXU BiATBO-
PEHHS pealtiii, B TIepIliii YaCTUHI peYeHHSI BUKOPUCTOBYETHCSI OTTMCOBUIA
nepeknan “fried cakes”, a B Apyromy BUITaIKy OITMCOBUII TIepeKIaa y KOM-
OiHaIlii 3 TpaHCIiTepyBaHHSIM: “fried mantou.” 3icTaBUMO 3 YKPaiHOMOB-
HUM BapiaHTOM:

“Ane Kopocuk, 3po3ymino, cumuiwuil, Hixc 6yixa”.

B ykpaiHchbKOMy BapiaHTi mepexiiany MU 0auuMMo Mepekiia LIISIXOM
reHepasisalii, OCKiJIbKM Ha BigMiHY BiJ aHIVIIACHKOrO IepeKjiaay BXKU-
BaIOThCA OLNBIN 3arajbHi sIBUIIA “fried cakes” cTae “kopyucuxom”, a “fried
mantou” ctae “6yakorn”.

S K Oy10 BCTAHOBJIEHO B XO[li TOC/iIXKEHHSI, B aHIJTiIACbKOMY TepeKJiai
Ha BiIMiHY BiZl YKpaiHOMOBHOTO YacTillle BXMUBAETHCS MPUIMOM aganTarliii.
Hasenemo npukiian:

“DIRBARLIET IR, ZEEITISELIR,

“This slogan had been hung up quite a few times, and the letters and paper
had all been twisted until it was a little bit spoiled”.

“Lli bysani mpancnapanmu 3i 3im’smumu i de-He-0e po3depmumu i€poeni-
gamu susiutysanucsi, 6o4esuos, He 8 nepuiuil pas”.

Iix BXUTAM B OpuTiHAaJ c10BOM “ZF4,” (zizhi) MaeThes Ha yBa3i narip
3 HaIIMCAaHUMU Ha HbOMY ieporiipamu. B ykpaiHCbKOMY mepeKiaami BXKU-
BA€ETHCS BIMIIOBITHE CIIOBO “iepoenigh”, a B aHTJIIMCHKOMY TIEPEeKIIali CIIOBO
“lepoenigh” 3aMIiHIOETBCS CJIOBOM “letter” i TAKMM YMHOM aIamlTyETHCS TTil
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peuumieHTa. OIHAK, OCKIJIBKY 30€piraloThcs IesIKi KYJIbTYPHI 0COOIMBOC-
Ti TIpY IIepeKJIai aHTIIChKOIO0 MOBOIO, a TaKe eJIeMeHTapHe TTOHSTTS, SIK
“iepormid”, IPUCYTHE Y KUTANCHKUIA KYJIBTYPi, afalTyEThCS, TAKWIA TTepe-
KJIaJI MOXKHA Ha3BaTH ITOMUJIKOBUM.

BinTBOpeHHs CTMIICTMYHUX 3aCcO0iB MPU Nepekiiaai — lie OaHa 3 Hali-
BaXJIMBIIINX TaKTUK XyT0XHBOTO TIEPEKIIAIy, 110 BU3HAYAETHCS BUMOTa-
MU JQHOTO JIITepaTypHOTro XXaHpy; Bindip nepenaHoi B nepekiaai inhopma-
1ii 3MiiCHIOETHCSI TAKMM YMHOM, 11100 TEKCT MepeKJiany B LiJIoMy i oKpeMi
OTO YaCTWHU BiITBOPIOBAIM (DYHKIIIO TEKCTY OPUTIiHAIY i BiIITOBiMHUX
10TO YaCTHH i CTBOPIOBAJIM TO# CaMUii KOMYHIKAaTUBHUI eeKT. DyHKIis
noAiOHMX MOBHUX 3acCO0IB, SIK MPaBUJIO, BU3HAUYEHA i BCTAHOBJIIOETHCS 3
ypaxyBaHHSIM XapaKTEePUCTUK TEKCTiB JaHOTO KaHPY B JITepaTypi MOBU
[5]. OnHe 3 ocHOBHUMX 3aBIaHb MepeKkiagzada Ha eTari IepeKIanaibKoro
aHaJlizy BUAIJIUT MOBHI 3aCO0M KOHKPETHOTO KaHpPY, 1100 BiATBOPUTH iX
(yHKIIiT0 Ha eTaIli CTBOPEHHS TEKCTY ITepeKIamy.

XapakTep nepexkjagalubKux onepauiid, siKi CIyryloTb MIPaKTUYHIN pe-
ajlizauii JaHOi TaKTMKM, BM3HAYAETHCSI MEpIl 3a BCe HEOOXiOHICTIO Bim-
TBOPUTH KOMYHIKAaTUBHI (PYHKIIii CTUIICTUIHUX 3aCO0IB, 110 BUKOPUCTO-
BYIOTbCS 200 [UIST JOTPUMAaHHS BUMOT JTaHOTO KaHpPY, a00 IJIs BTUICHHS
aBTOPCHKOI KOHIIEIIIii (200 Toro i iHmoro omHo4acHo). Ilepekmamambki
ornepaiii MOXYTb BKJIIOYATU SIK BUKOPUCTAHHSI MIXKMOBHUX BiIMOBimI-
HOCTEM, SKIIO BOHM BUKOHYIOTh aHAJIOTIYHY (DYHKIIiIO, TaK i TpaauiIiii-
Hi TpaHcdopMallii Ta iHII mepeTBOPEeHHS TEKCTY, 110 JOXOAATh 10 PiBHS
KOMIUIEKCHOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHOTO TTIePETBOPEHHS [5].

Hagsenemo nipukian:

RN EMIGZBLE—ENRE, WEAIRARIIZED
=, LUREIeET

..but I didn’t believe what people said about Wang Yisheng doing stupid
things; I thought that it was no more than people looking for rumours and scorn,
just for fun.

A 63aeani, woeo minbku NPo H02O He PO3n0Gidanu, AKuUx 0ailoK i 6e3eny3-
oux icmopiil, HaneeHo w6 Po38aNCUMUCH A00 045 20CHPO20 CAIBUS.

3BepHEMO yBary Ha BXWTHIA emiter “LARE ”, axnit B mepexani an-
THCHKOI0 HEUTPAITI3yETHCS i TTepeIacThCs (l)pasofo “ust for fun”. B ma-
HOMY BUIAJKY CTWIICTUYHUI MPUIOM He 30epiraerbcs Mpu mnepexiiami
AHIJIIACHKOIO 3a BIICYTHICTIO TOUHOTO €KBiBaJIeHTY Ha BiAMiHY Bia yKpa-
THCBHKOTO BapiaHTy mepekiiamay. TakuM 4YMHOM, MOXKHA CKa3aTH, 110 TOJI0-
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BHA XapaKTepHCTHKa aeKBaTHOCTI TIepeKIIaay — IMepeaadya HallioHATbHOI
crentikKy IpeIMeTHO-JIOTIYHOTO 3MICTy € 3aBIaHHSM IepeKianaya, 1o
€ TIePEeIyMOBOIO YCITIIHOTO BiATBOPEHHS 3ayMy aBTOpa OPUTiHAIY B IIe-
peKIIagHOMY TeKCTi [2—4], He 3aBXIU BiiTBOpeHa KOPEKTHO.

PosrisiHemo HactynHe peyennst: “MLEAAMHZEBE 117t L=,
HEREE, FTEEX, BAFMIET ", dke ykpaiHcbKow0 Tiepekiana-
eTbest “Y micysx, Kyou s 3ibpascs, modcHa 6ya0 3apodbumu Ginvuie deadusmu
roaHis 6 micaup, i s 3aeopiecs yicio idecro”. B mepexiami yKpaiHChKOIO 30¢-
piraeTbcsl Ha3Ba IpPoIIOBOI oguMHMLI KuTarw i BiITBOPIOETHCS MPUIIOMOM
TpaHCKpUOYBaHHSI, TOOTO BiIOYBa€ThCsl peaizallisi TAKTUKUA 30epekKeH-
HSI HAIIOHAJIBHOTO KOJOPUTY BUXiTHOTO TeKcTy. Pazom 3 TmM mo cioBa
“}0aHb” TOHAETHCS MOCUJIAHHS, SIKe TTOSICHIOE 3HAaYeHHS cioBa: “FOanb —
Kumaiicoka epouiosa 00unuus (ionosioae npubausno 50 kon.), diaumecs Ha
10 mao abo 100 gpeneii”. OmHAK, AKIIO 3BEPHYTHUCS 0 TIepeKIamy aHTITii-
cbkoto “The place we were going had wages of twenty or so dollars a month, and
I was looking forward to it, striving to go, and to my surprised I got approved”,
MM 0a4MMO, 1110 Ha3Ba “10aHb” TIepPeTBOPUIIACS Ha CJIOBO “moJiap” i TakuM
YMHOM peatito He OyJIo 30epeKeHoO.

Takum 4yMHOM, CTpaTeriss KOMYHiKaTUBHO-PIBHOLIIHHOTO TIepeKaamy
Ha IPUKJIaJli aHaTi3y TeKCTiB opuTiHay i mepekiany nosicti A Yena “Ko-
ponb maxiB” [1; 12; 13] Oyna peajizoBaHa 3a paxXyHOK BXXMBaHHSI TaKTH-
KM MparMaTAYHOI afanTallii TEKCTY, TAKTUKMU BiITBOPEHHS CTUJIICTUUHUX
0COOJIMBOCTE! TEKCTY i TAKTUKMU 30epekeHHs HalLliOHAJIbHOTO KOJIOPUTY
BUXiZHOTO TeKCTY. TakTHKa IparMaTu4yHOI afanTaliii TeKcTy OyJia peaiizo-
BaHa IIISIXOM 3aCTOCYBaHHS TaKMX OTIepallii, SIK eKCIUTiKallisl, OTyIIeHHS,
¢yHKLiOHaIbHA 3aMiHa, TeHepaJi3allis a00 KoHKpeTu3auisi. TakTuka 30e-
peXXeHHST HaIliOHAJBHOTO KOJOPUTY BUXiTHOTO TEKCTY OyJia pearizoBaHa
IIIJISIXOM BXXMBaHHS TIEPeKIagallbKIX €KBiBaJICHTIB, 200 OTIMCOBOTO TIepe-
KJ1ady, TpaHchiTepallii. Peanizaitis 1i€i TaKTUKM €, HA HAII MOLJIsIA, Hal-
CKJIATHIIIIOK, OCKIIBKU YK€ YacTO HEMOXJIMBO 3HAWTH TepeKIamallb-
KU €KBIBAJIEHT, TOMY 1110 MIEBHE SIBULLIE MOXE OYTU BiACYTHIM B KYJBTYpi
PELMUITIENHTIB, 1 TOAI MepeKanaady BAAETHCSI 10 OMKUCOBOIO Iepekiaagy adbo
TPaHCKPMUIILii, Y4 TPAHCKPUIILIT Yy TOEAHAHHI 3 TTepeKJIaaallbKuM KOMEH -
TapeM. TakTuMKa BiATBOPEHHSI CTUJIICTUYHMX OCOOJIMBOCTE BMXiIHOIO
TeKCTy OyJa peanizoBaHa LIJISIXOM Mig0OPY eKBiBaJIeHTIB a00 3HAXOMXKEH-
HST QYHKIIIOHATPHMX aHAJIOTIB, TAKOX YaCTO BXXMBAHUM € TIPUIOM KOM-
neHcallii, iHomi 3ycTpiyaBcst IPUAOM OITYLLIEHHSI.
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3a yMOBM HE3HAYHOI KOpPeKIii aHTIiCHKOro i YKpaiHChKOTO mepe-

KJIaJiB MOXHa CTBEPKYBaTH, 1110 TEKCTU MEPEKIAAiB € aleKBaTHUMU i
LIJIKOM BHKOHYIOTb OCHOBHY (QYHKIIiIO XyHOXXHBOTO TEKCTY — (DYHKIIiIO
CITPABJISTHHS €CTETUYHOTO BpaxkeHHS Ha YMTayva.

1.
12.
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